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Ganap: Realizing Igualdad in a Spiral Form

Glecy C. Atienza
Unibersidad ng Pilipinas Diliman
gcatienza@up.edu.ph

Abstrak

Tinatalunton ng pag-aaral ang diskurso ng ganap bilang tala, tanda 
at tatak ng makilos na pag-iral ng mga dramatikong salaysay. Gamit 
ang mga tekstong pabigkas hanggang sa nakatalang anyo ng mga 
pagtatanghal, inuusisa ng pag-aaral ang talab ng nagbabagong sistema 
ng pag-iral at paglikha ng mga dramatikong anyo na oral at nakalimbag 
bilang batis ng pagkilala sa tampok na ganap sa pag-unlad ng dula at 
pagtatanghal na lokal.

The study surveyed the discourse of ganap as an annotation, marking 
and branding of the dynamics of local drama. Through oral and written 
dramatic forms, the study observed the impact of changing forms and 
systems of dramatic production as wellsprings of distinctions of ganap in 
the development of local theater.

Mga Susing-Salita

buhay na buhay!, igualdad, tala, tanda, tatak, ganap

life to living, equality, note, mark, identity, realize/create

1

*  Sanaysay na bahagi ng proyektong “Salita sa Dula, Dula sa Salita” ni Glecy C. Atienza 
sa suporta ng UP Sentro ng Wikang Filipino-Unibersidad ng Pilipinas Diliman.
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Ano ang diskurso ng ganap sa dulang Pilipino?

Karaniwang ginagamit ang salitang “ganap” upang tukuyin ang kilos o 
pangyayari tulad ng sa “Ano ang ganap ninyo?” Tao naman ang tinutukoy ng 
pagdaragdag ng unlapi sa “gaganap.” Sa araling dula, ang “ganap” ang salitang 
maitatapat sa pagtupad ng pagtatanghal o sa taong gumaganap dito. Pamilyar 
ang salita ngunit tila madalang gamitin, kung sa pang-araw-araw na usapan 
gagamitin. Tila may taglay na lalim at lawak, bagay na nagbibigay-daan sa 
paggamit ng higit na pamilyar na mga salitang tulad ng “magpe-perform” o 
“sino ang artista.” Dito nagmumula ang tulak ng pagsasaysay ng diskurso ng 
ganap sa dulang Pilipino. Nang tahakin ko ang gawaing pagtuklas ng mga 
salitang lokal ukol sa danas-dula, sinikap ko nang usisain ang diskurso ng 
sistema ng pagsasadula mula sa mga susing salita na nagiging lunsaran ng 
talastasang tekstuwal at pangkasaysayan. Mula sa hikayat ng pagsasaliksik 
ukol sa “ano ang dulang Pilipino?” ni Nicanor Tiongson noong 1975, hinanap 
ko ang mga salitang lokal ukol sa dula upang tuntunin ang mga tampok na 
katangian ng dula—ang talastasan sa salitang dula at ang pag-unlad nito mula 
sa tula bilang talinghaga ng di-nasupil na paglaya (2014), ang pagkilatis sa 
katangiang buhay(!) na nagbanyuhay mula sa danas ng buhay gamit ang mga 
sangkap ng sining (2014), ang pagkilala sa katangiang iglap at hindi nakasulat 
sa sistema ng likhang-iglap kaya’t “parang wala kahit na’ron” (2008), at 
ang elemento ng “spektakulo” bilang bighani ng totoo, kasindak-sindak at 
kakaiba sa dramang politikal (2010). Nakikita ang mga ito sa mga teksto 
at pagtatanghal ng drama ngunit higit pa rito, ang bilog ng paglahok na 
nalilikha sa loob at likod ng mga pagtatanghal ay kakikitaan din ng dinamiko 
ng ugnayan at pakikiisa. Ang iba’t ibang okasyon at lunan ng pagtatanghal 
ay naisasabuhay at nagiging buo dahil nilalahukan ng mga tao. Ang proseso 
ng paglikha ang nagiging paikid (spiral) na pakikisangkot at pananagutang 
mapatupad ang isang layunin. Dito nakikita ang pantay na pagkakataon 
at pananagutan ng kalahok sa paglikha ng danas na buhay na buhay(!) sa 
kabuoang proseso ng pagbabanyuhay. Ito ang ganap sa dramatikong salaysay, 
ang sintesis ng buhay na danas ng lipunan na pinagbanyuhay tungo sa buhay(!) 
sa sama-samang pagkilos para sa igualdad. Makikita ito sa pagsasaysay ng mga 
tala, tanda at tatak ng pag-unlad ng dula sa patuloy na nagbabagong panahon 
at danas-lipunan. Ang tala ay tumutukoy sa anumang uri ng representasyon 
upang makilala ang bakas o ang marka ng isang karanasan. Sinasadya, pinipili 
ang pagtatala upang hindi malimutan dahil may halaga kaya’t kailangang 
maalaala. Ang tala ang pangunahing bakas o senyas ng pag-iral ng ganap dahil 
nakalillikha ng lupi sa alaala na nagiging tanda ng danas. Ang tanda, dahil 
nag-iiwan ng lupi sa alaala ay nagiging tatak paglaon. Kapag ang mga tanda 
ay naglagi sa loob ng isang panahon at nakalikha ng lupi ng alaala, ang mga 
tanda ay nagmimustulang tatak ng isang danas ng buhay at magiging mabilis 
na paalala. Ang mga danas sensory tulad ng imahen, amoy, tunog, kilos ang 
ilan sa mga mabisang paraan ng pagmamarka ng alaala ng isang danas na 
siyang nagiging tatak paglaon. Ang tatak ang kumakatawan sa kabuoang 
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dinamiko ng buhay na tatak na buhay(!). Dahil ang tatak ay naisasalang sa 
buhay na danas, ang proseso ng pagbabanyuhay ng isang lupi ng alaala mula 
sa isang imahen tungo sa isang danas ay naglalagay sa tatak bilang isang buhay 
na ugit ng karanasan na patuloy na nagbababanyuhay sa daloy ng panahon. 
Mainam unawain ang mga salaysay na nakapalibot dito bilang lunsaran ng 
mga lupi ng alaala. Ang tanda ay magpapabukod-tangi sa ganap—kung ito 
may ay isang pangyayari, isang tao o isang katangian. Ang mga tala at tanda, 
kapag namalagi at naging tanggap sa daloy ng panahon ay nagiging isang 
tatak-identidad kaya’t ito ang naiiwan sa isip at kamalayan ng mga tao. Ang 
tatak ay laging may pinagtutulusan ng kalagayan, isang uri ng grounding na 
nagiging daan para sa pagyakap at pag-angkin ng danas na buhay(!). Dito rin 
nakabatay ang tindig sa pagkilala sa ganap bilang isang talinghaga ng danas-
lipunan. Ito ang pinagpaparoonan ng pagsasaysay sa ganap bilang isang malay 
na tatak ng danas-dula na nariyan ngunit di-malay na nagagamit.

Ang Ganap sa mga Diksiyonaryo

Sa pagsasaysay ng ganap, hinanap ko ang mga tala, tanda at tatak na makikita 
sa mga nakasulat na dokumento—mga diksiyonaryo, iskrip ng mga drama, 
mga espasyo at galaw na mayroon sa mga pagtatanghal. Paglaon ay sinundan 
ang mga tala, tanda at tatak ng mga dramatikong pagtatanghal nang may 
tutok sa dantaong labinsiyam.

Nakatala sa mga sinaunang diksiyonaryo ang salitang “ganap.” Sa 
Vocabulario tagalo ni Francisco San Antonio, nakatala ang ganap bilang 
“cumplimiento de tiempo” o “de numero determinado” (Ganap). Sa 
Vocabulario de la lengua tagala nina Juan de Noceda at Pedro Sanlucar nakatala 
ang “igualdad,” kasama ang mga katugmang salitang nakahanay din sa mga 
popular na diksiyonaryo ng puspos na katuparan, kompleto, buo, tigib, 
lubos na katuparan, paggawa, walang pinsala, tapos (Igualdad). Tumutugma 
ang mga kahulugang ito sa katangiang “lubos na pagsasakatuparan ng isang 
serye ng aksiyon o pangyayari na may tagapagpatupad ng aksyon.” Tinutukoy 
ang ganap bilang pagkilos o pandiwa na isinasagawa ng isang tauhan o ng 
gumaganap (kung nasa aktibong anyo ng paglalapi) o ng “gaganap” (kung 
nasa panghinaharap ng anyo ng paglalapi) ng isang aksiyon. Ginagamit ang 
“ganap” upang tukuyin ang gawain ng pag-ako ng papel ng isang tauhan o 
gawain sa isang pagtatanghal kaya’t isa rin itong pangngalan. Sa gabay ng 
aralin ni E. Arsenio Manuel (1994) na ang pagbubuo ng salitang lokal ay 
nagsisimula sa mga iisahin at dadalawahing pantig na salita, sinangguni 
ko ang mga sinaunang diksiyonaryo upang hanapin ang kahulugan ng mga 
pantig na bumubuo sa ganap (39-57). Natagpuan ko sa Monier-Williams 
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Sanskrit-English Online Dictionary ang “ga” bilang “going, moving, going 
quickly, staying, being abiding, having sexual intercourse, relating to or 
standing in connection to, singing” (Ga). Walang salitang Sanskrit na “nap” 
subalit natuklasan ko na isang salitang Sanskrit ang malapit sa ganap at ito 
ang “Ganapati” na tumutukoy sa “Lord of the Multitudes” o “remover of 
obstacles” (Ganapati). Isa rin ito sa maraming taguri sa diyos ng Hindu na 
may ulo ng elepante, ang Ganesha.

May tilamsik ng diwa ang mga pag-uugnay ng mga pakahulugang ito. 
May hibo ng ugnayan ang pagkilala sa aksiyon at sa pagkilala sa ganap bilang 
manlulupig ng mga sagabal at tagapagsulong ng pagkilos. Mababakas din ang 
diwang tumutukoy sa aksiyon. Mahihinuha rin ang konsepto ng “pagiging” 
ng aksiyon na dumaratal sa kasukdulan. Mahihiwatigan din ang diwa ng 
pagkilala sa isang taong nagsagawa ng pagkilos at umani ng kapangyarihan 
at paggalang kaya’t nagiging bantog. Mahalagang kaisipan ito kaugnay ng 
paglikha ng tatak sa pagsasaysay ng ganap. 

Tao, lugar, pangyayari at ang pagbabanyuhay tungo sa bagong kaayusang 
nagmamarka ang tinutukoy ng mga salitang-ugat na “ganap.” Nasa bahagi ng 
danas na “buhay na nalilikhang buhay(!)” ang “ganap” bagaman umiiral ito 
sa magkaibang lugar, panahon, at pagkakataon. Sa karanasang “buhay,” ang 
“ganap” ay danas pandama kaya’t tinatawag itong “nagaganap”. Sa danas na 
buhay(!), nangyayari ang danas pandama o sensory nang may lumikha ng 
danas. Kaya’t nariyang gamitin ang salitang “mga gumanap” upang tukuyin 
ang mga taong nagsakatuparan ng pagkilos o pagbabanyuhay. Ginagamit 
ang salitang “ginaganap” kapag nangyayari ang pagbabanyuhay ng karanasan 
sa panahong tinutukoy at “naganap” o “ginanap” kapag nangyari na. Susing 
konsepto sa pagiging ganap ang mga pangyayari tungo sa pagbabanyuhay na 
naisasakatuparan sa isang panahon. Ito rin marahil ang pinagmumulan ng 
pagtukoy sa “ganap” sa dula bilang katumbas ng pagiging isang “kilos-sining,” 
isang katagang ginamit ni Severino Reyes noong 1938 upang tukuyin ang 
mga artista sa mga pagtatanghal (12).

Ang pagiging pangngalan na tumutukoy sa tao at lugar, ang pagiging 
pandiwa na tumutukoy sa aksiyon, at pagiging pang-uri na tumutukoy 
sa katuparan ng “ganap” ang tuntungan ng pagtalastas sa usapin sa pag-
iral (presence), kawalan (absence), at pagbabanyuhay (transformation) na 
nakapaloob dito. Nakabatay ito sa kalikasan ng mga ganap sa pagtatanghal 
na may mga taong nagsasakatuparan ng proseso ng paglikha na siyang 
nagiging teksto (na nakikita sa mga pagtatanghal at manuskrito) ng kabuoang 
danas-pagtatanghal.
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Ang Tala-Tanda-Tatak ng Ganap sa 
Dramatikong Manuskrito 

Nagsimula ako sa dramatikong manuskrito sa paghahanap ng tala-tanda-tatak 
ng ganap. Ang tinutukoy ko ay ang template ng mga script na ginagamit nitong 
nakaraang dantaon. Kilala ito sa pagkakaroon ng pamagat na sinusundan ng 
pangalan ng may-akda, hanayan ng mga tauhan ng dramatikong salaysay, 
at paglalarawan ng ilang tampok na personal na katangian tulad ng edad, 
trabaho, at iba pang tampok na gawi ng tauhan. Tinutukoy din ang tagpuan 
na nagsasaad ng lugar at panahong pinangyarihan ng salaysay, ang latag 
ng mga tagpo (na tinatawag ding eksena, labas, tanyag, yugto, digma), 
at saka susundan ng diyalogo o palitan ng usapan ng mga tauhan. May 
ilang pariralang tumutukoy sa kilos ng mga tauhan habang nagpapalitan ng 
diyalogo. May mga manuskritong gumagamit ng bilang ng tagpo. Uunahin 
kong ilahad ang mga oral na dramatikong salaysay na naisalin sa mga 
nakatalang anyo: ang mga bugtong, epiko, awit, korido.

Ang Ganap sa Mga Oral na Dramatikong Salaysay

Walang banggit sa salitang “ganap” sa mga tekstong ito. Sa mga sipi 
ng bugtong, nakalatag lamang ang berso ng mga bugtong—minsan ay 
dadalawahing taludturan at ang iba naman ay tatatluhin hanggang aapatin. 
Wala ring banggit sa kung sino ang nagsasagawa nito. Mahalagang alalahanin 
na ang bugtungan ay nagaganap sa pagbabato ng bugtong at ang kaharap 
ang inaasahang manghula sa sagot. Kapag nahulaan ang bugtong, ang 
nakahula ang inaasahan namang magpabugtong. Oral ang mga ito kaya’t 
ang pagtatala ng mga bugtong ay nagaganap sa alaala at maipagsalimbibig. 
Ang magkakainteres ang makaaalaala sa tugmaan at talinghagang inuugit sa 
isip gamit ang salita, tunog, at larawang-diwa ng talinghaga. Pansinin ang 
sumusunod na halimbawa:

May kabayo akong payat/ Pinalo ko ng patpat
Lumukso ng pitong gubat/Naglago ng pitong dagat.
Alon (Eugenio xvi-xvii). 

Hindi man hayag, ang “ganap” ay makikita sa serye ng aksiyon at 
pangyayaring inilalarawan ng mga tugma at sukat. Mahahalaw rito ang 
gamit ng estruktura ng tugma at sukat bilang balangkas ng daloy ng aksiyong 
dramatikong bumubuo ng salaysay. Nakalilikha ng ritmo ang tugma at 
sukat, bagay na kumakatawan sa disiplina ng isang taludturan. Ang mga 
tugma at sukat ang nagsisilbing tanda ng bugtong, kaya’t makikilala agad 
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ang bugtong, anumang panahon, dahil sa taglay nitong tatak ng kaniyang 
kairalan. Ang angking katangian ng bugtong ang magpapakilala ng pag-
angkop sa decorum na kakabit nito. Batid kaagad ng isang makikiisa sa 
umpukan ng nagbubugtungan na humihingi ito ng hindi lamang basta 
pakikinig kundi pagtugon sa bugtong at pagbabato ng bugtong. Walang 
tiyak at tukoy na taong kinikilalang mambubugtong, hindi tukoy 
ang gumaganap sa bugtungan. Ngunit ito rin ang tampok pagkat hindi 
tanyag ang mga nagiging bahagi ng dramatikong palitang ito. Malayang 
nakapapasok ang nais na sumali, kipkip ang kabukasang maging bahagi ng 
palitan ng talinghaga at palaisipang nasa anyong berso. Nagbibigay ito ng 
pagkakataong magpalit-papel upang mapadaloy ang palitan ng bugtong. Ito 
ang bighani ng bugtong—ang hiwagang nasa pagtugon ng mga kasagutang 
tugma sa inilalarawan ng bugtong. Ito rin ang bighani ng pananagutan ng 
mga sumasali sa bugtungan—ang pagsagot at pagbato ng bugtong upang 
mapanatiling buhay ang paikid na palitan ng kaalaman. Malinaw na ang mga 
nagpapabugtong ang nagiging buhay ng bugtungan. Kung wala sila, hindi 
magiging ganap ang bugtungan.

Maging ang mga epiko ay wala ring banggit sa “ganap” sa manuskrito. 
Ang bighani ng mga epiko ay nasa ang indayog ng oral na salaysay na 
binibigkas at hinahabi sa haraya ng isang mananalaysay. Nakatala ang mga 
salaysay sa kanilang mga alaala. May bansag ang mananalaysay mula sa 
iba’t ibang epiko sa rehiyon—ang binukot ng mga Sulod, ang onor ng 
darangen ng mga Maranao, at babaylan ng Hinilawod ng mga Panay at 
iba pa (Eugenio viii; NCCA Jocano 3-4; Castro et.al 123). Wala mang 
tiyak na kasarian o bilang ang mga mang-aawit na ito, tiyak na kinikilala 
ang kanilang kakayahan ng mananalaysay na maitala sa kanilang alaala at 
maisalaysay sa madla ang kuwento ng lipi, kasama ang kanilang integridad 
bilang mamamayan. Kinikilala rin ang kakayahan nilang pukawin ang 
interes at imahinasyon ng mga tagapakinig gamit ang indayog at paawit 
na pagsasalaysay. Mayroong kani-kaniyang lugar ng pag-awit tulad ng pag-
upo sa mga banig at pinaliligiran ng mga kababayang nakaupo sa kanilang 
mga sakong, may nakasalampak sa damuhan o nakatalukbong ng kumot, at 
nakatalungko sa banig. May umaawit sa madilim ang silid. May nakahiga at 
tila naka-trance. Bahagi ang ganitong paraan ng pagpukaw ng imahinasyon 
at danas-dama (sensory experience) bagay na bahagi ng performative qualities ng 
isang pagtatanghal.

Sa salaysay, ang pangunahing tauhan, ang bayani ng epiko, ang 
gumaganap ng mga pangyayaring sinusubaybayan ng mga tagapakinig. Siya 
ang nagtataglay ng sagrado at kakaibang katangian—may lakas at tikas 
ng pangangatawan, tapang, at angas na makipagsapalaran sa pagharap sa 
mga pagsubok. Ito ang hiwagang lalong nakapagpapatampok sa kaniya 
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bilang bayani bukod pa sa kaniyang mahiwagang kapanganakan at sa 
kaniyang pakikipagsapalaran na naibubunyag ng taglay niyang batubalani at 
kapangyarihan. Matagumpay siya sa kaniyang mga gawain—sa digmaan man 
o pakikipag-ibigan at kung mamamatay ay maluwalhating nabubuhay mag-uli 
sa mahabang panahon. Kaya’t mayroong mga Lam-ang ng mga Iloko, Labaw 
Donggon ng mga Sulod ng Panay, Lumalindaw ng mga Gaddang, Kudaman 
ng Palawan, Banna ng mga Kalinga, Agyu ng mga Ilianon Manobo, Bantugan 
ng mga Maranao, at iba pa pang bayani ng epiko. (Eugenio iii-xii). Ang mga 
katangiang ito ay nagsisilbing tatak ng mga tauhang itinatampok sa mga 
epiko, bagay na nagiging tanda ng pambalanang alaala.

Sa epiko, ang pangunahing tutok ay ang “ganap” sa kuwento—ang 
kayariang en palier o ayon sa pagkakasunud-sunod ng episodyo, na nagiging 
higit na kagila-gilalas habang tumatagal (Castro et al. 2-6). Habang nakatutok 
ang mga nakikinig sa pakikipagsapalaran ng bayani, ang mananalaysay 
naman ay umaawit at pumupukaw sa imahinasyon. Ang mga bayani ng 
epiko at ang mga mang-aawit ay kapwa nakalilikha ng lupi ng alaala sa 
kamalayan ng nakikinig. Nagsisilbi silang mukha ng mga pinahahalagahan ng 
pamayanan, mga paalala ng pambayang etika na paglaon ay nagiging huwaran 
ng pamayanan. Ang mga mang-aawit ang nagiging pagsasakatawan ng mga 
bayani gamit ang pag-awit at pagsasalaysay at maging ang gayak at puwesto 
ng pagtatanghal. Narito ang pagsasanib ng hinarayang imahen ng bayani at 
ng mang-aawit. Maaaring sabihin na ang mga epiko ay salaysay ng mga nasa 
kapangyarihan kaya’t mayroon ding mga kuwentong pusong na nagsasaad ng 
kuwento ng mga nasasakupan. Mga kuwentong Juan Tamad at Juan Pusong 
naman ang katangiang tuso, maparaan, at hindi nagpapalupig sa hirap ng 
mga pangunahing tauhan. Kapwa ito nagpaparating ng isang imahen ng 
dapat at hindi dapat, ng mahusay, ng masaya, ng katuwa-tuwa at kahanga-
hanga. Naililipat ang kahanga-hangang bayani sa konteksto ng karaniwang 
buhay. Nagbibigay ng ibang dating ang kinabibilangang uri sa lipunan ng mga 
tauhan kaya’t ang pamantayan ng pagtanggap ay ayon sa kanilang posisyon 
sa lipunan. Di man hayag ang “ganap,” ang tiyak ay nakalilikha ito ng lupi sa 
alaala na nagiging gabay sa pakikipag-ugnayan ng mga mamamayan.

Ang Ganap sa Pasyon at Korido

Kung sa mga epiko ay naglalahad ng mga kuwento ng tikas at tagumpay, at sa 
mga kuwentong pusong ay may tusong nakaiisa sa mga nasa kapangyarihan, 
nasa pasyon naman ang mala-epikong kuwento ng pagiging wagi ng gapi. 
Sentral sa pasyon ang paglalahad ng buhay at pagpapakasakit ni Kristo 
na nauwi sa pagpapapako niya sa krus at muling-pagkabuhay. Wala ring 
banggit ng “ganap” sa pasyon subalit tulad ng epiko at kuwentong pusong 
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ay nagpapatanyag sa mga dapat alalahanin ng mamamayan na nasa bayani ng 
kuwento at kaniyang pakikipagsapalaran. 

Di tulad ng epiko naSa salaysay, ang pangunahing tauhan, ng tatak ng 
bayani bilang malakas, matikas, magilas, at hindi namamatay, ang tauhang 
si Kristo sa pasyon ay api subalit makapangyarihan, mula sa pamilya ng 
anlowagi, nilapastangan, namatay at nabuhay nang mag-uli. Ang kaniyang 
di-makabugaw-langaw na larawan sa pasyon ay patunay ng “Mapalad ang Api” 
(Tiongson 121-140). Ang pagsasagawa ng taunang pasyon tuwing Mahal na 
Araw, sa iba’t iba nitong bersiyon, ay nakalikha ng tatak ng pagpapakasakit 
ng bayani na pangunahing sinusubaybayan sa dramatikong pangyayari. 
Siya ang bida, ang anak ng Diyos kaya’t sa kaniya nakatuon ang diin ng 
paghahanap ng ugnayan ng mga manonood. Sa dramatisasyon ng pasyon sa 
senakulo, nagtransisyon ang dramatikong salaysay mula sa isinasalaysay tungo 
sa ikinikilos at itinatanghal. Napag-iibayo ang mga nagbabasa tuwing Mahal 
na Araw sa bisa ng harap-harapang pagsasakatawan ng mga tauhan at ang 
paggamit ng buhay na kilos at interaksiyon upang maging tiyak ang imahen 
ng kilos na inilalarawan sa salaysay.

May proseso ng pag-angkin sa tala-tanda-tatak ng ganap na nilalarawan 
sa pangyayaring ito. Nagdala ng ibayong akit ang bagong salaysay—
ang kaapihan ng pangunahing tauhang inapi at namatay ngunit muling 
nabuhay. Siya ang anak ng Diyos na nagkatawang-tao upang iligtas ang 
sangkatauhan. Ang larangan ng paghikayat ng pagsubaybay sa kuwento ay 
higit pang napalawig dahil hindi na lamang ikinukuwento mula sa binabasang 
teksto kundi ikinikilos, nakikita at napagmamasdan ang gayak sa espasyong 
pinaglalagian ng tao. Nagiging bahagi ang manonood sa kabuoang danas 
ng pagsasabuhay ng dramatikong salaysay. Higit na madaling makalikha ng 
lupi ng alaala dahil sa pinag-ibayong danas-dama at sa paulit-ulit na pagiging 
bahagi ng dramatisasyon at sa pagtatala sa nailimbag sa mga dasalan at aklat.

Ang pagkakalikha ng tatak ng tauhang nagdadala ng “buhay” ay madali 
ring naipakilala sa awit at korido na dala ng mga kolonisador na Español. 
Wala ring banggit na tiyak na gamit ng salitang “ganap” sa mga manuskrito 
ng awit at korido na nasa antolohiya ni Damiana Eugenio (1987). Walang 
hanayan ng mga tauhan sa simula ngunit nakasaad sa mahahabang pamagat 
ang kabuoang tutok ng kuwento—ang buhay ng mga pangunahing tauhang 
nakasaad ang pangalan sa pamagat tulad ng ang Pinagdaanang Buhay ng Prinsipe 
Don Juan Tinoso na Anak nang Haring Artos at Reina Blanca sa Reynong Valencia 
at Sampu ng Apat na Prinseso na Anak ng Haring D. Diego sa Reynong de Ungria 
at ang Ibong Adarna o Corrido at Buhay na Pinagdaanan ng Tatlong Principeng 
Magcacapatid na Anak ng Haring Fernando at nang Reina Valeriana sa Kahariang 
Berbania (Lacsamana 1). 
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Ang “ganap” ay nasa daloy ng mga pangyayaring isinasagawa ng isang 
pangunahing tauhan sa kuwento. Kita na agad sa mahabang pamagat kung 
sinu-sino ang tampok na mga susubaybayan sa kuwento. Idagdag pa rito 
ang dramatisasyon ng mga awit at korido na naging popular sa panahon 
ng kolonisasyong Español. Ang mga tampok na nakapangalan sa pamagat 
ang nagiging tutok ng maaksiyong salansan ng mga pangyayari. Malapit sa 
pakikipagsapalaran ng mga bayani ng epiko ang kuwento ng mga korido. 
Kakaiba lamang dahil sa batis ng mga kuwentong nagmula sa Edad Medya 
sa Europa. Dahil sa nakasalaysay sa wikang lokal, mabilis na naitatawid ang 
salaysay sa pamilyar na mga kuwento ng kabayanihan at pakikipagsapalaran 
mula sa danas ng epiko. Sinasabi ng historyador na si Vicente Barrantes na 
salaysay na salimbibig din ang mga awit at korido, di umano, mula sa mga 
sundalong nagbabahagi sa mga nasakop na indio ang mga kuwento. Dahil 
salimbibig, nababago na rin ang detalye ng mga kuwento, katulad ng mga 
sinaunang epiko (Eugenio “Awit at Corrido” xvi). Kaya’t malaking tulong 
ang pagkakalimbag ng mga metriko romanse ng mga nagtala ng mga salaysay 
na ito. Malaking tulong sa pagtatala at pagtatanda ang imaheng biswal para 
sa lalong pagkakapukaw ng kanilang pandama at haraya, bagay nakatutulong 
sa paglikha ng lupi ng alaala sa kanilang isip. 

Lalong mahalaga ang pagiging buhay ng mga alaala ng pagtatanghal ng 
mga naturang salaysay na nagiging bahagi na ng salimbibig at kasabihan ng 
mga karaniwang tao. Ayon kay Eugenio, sa pag-aaral ni Manuel, sikat at 
malaki ang impluwensiya ng mga awit at korido noong dantaong labinsiyam 
na inaawit ng mga bata ang mga bahagi mula sa mga sikat na korido o 
nagiging kasabihan ang mga bahagi nito na kanilang paborito (Eugenio Awit 
at Corrido xvi).

Makikita rito ang talab ng “ganap” ng mga korido sa mga karaniwang 
tao. Nakikita ng mga manonood na gumagalaw, bumibigkas, umaawit 
ang mga tauhang kilala nila. Ang patuloy at paulit-ulit na pagsaksi rito ay 
nakalilikha ng lupi sa alaala ng mga nakapanonood at totoong makapag-
iiwan ng mahirap-palising tatak ng danas. Makikita rito ang kapangyarihan 
ng tekstong lumikha ng isang imaheng maaaring gawing modelo ng madla 
dahil bantog, tinataanggap, at tinatangkilik sa gitna ng madla. Binanggit 
na ni Tiongson sa kaniyang “Four Values in Philippine Movies and Drama” 
kung paanong nagamit na kasangkapan ang mga senakulo at komedya 
para mapanatili ang kamalayang dungo at mapagpaubaya sa ilalim ng mga 
mananakop (Tiongson 23-34). Patunay ito ng lupi ng alaalang nalikha ng mga 
ganap sa mga pagtatanghal na ito. 

Ang Teknolohiya ng Pagsasalaysay sa Ganap 
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Ang bighani ng pagganap sa tanghalan mula sa oral na pagsasalaysay 
tungo sa pagtatanghal ay bahagi ng pagkilala ng higit na abanteng anyo ng 
komunikasyong napaunlad at nailako sa mga mamamayan, kasabay ng ragasa 
ng bagong kaalaman at teknolohiya. Halimbawa ang binabanggit ni Tiongson 
na panggagagad ng mga tauhan at artistang sumisikat sa mga pelikula ay 
nagpakilala sa mga dramatikong salaysay sa isang platapormang higit na 
sikat kaysa sa karaniwang epiko o pasyon. Bago sumikat ang pelikula, sa 
mga bukas na espasyo lamang nakikita ang mga dramatikong pagtatanghal 
ng mga komedya. Kaya’t ang pagpapakilala ng mga “bida” sa mga komedya 
na gumagalaw at nagtatanghal nang buhay sa harapan ng mga manonood ay 
higit na mataas na antas ng buhay na buhay(!) kaysa sa kilalang dramatikong 
pagsasalaysay tulad ng na epikong nakasentro sa iisang “umaawit.” Mas 
may bighani dahil bago ang mga elemento ng pagtatanghal sa publiko. 
Gayundin, ang pagkakaroon ng mga “nagbabasa ng pasyon” sa mga padasal 
ay isang pagkakataong mas bukas sa balana at di tulad ng limitadong lugar 
ng mga pantahanang bugtong. Higit na nagkakaroon ng pagsasakatawan 
ang mga salaysay kaya’t may tutok. Maging ang mga tudyuang berbal ay 
nagpapatampok sa gilas ng mga tumutula, na nagpapatanyag sa kanila. 

Ang ganitong kakayahang makaakit at makalikha ng kapangyarihan 
at pagkilala, ang tampok na pagsasakatawan ng balana sa mga itinatanghal 
na mga bida sa kuwento ay bahagi ng mga paraan o teknolohiya ng “ganap” 
na buhay na nililikhang buhay! Ang pagtatanyag sa kanila ay tatak ng mga 
kapangyarihang mahalaga at may pakinabang sa madla. Halimbawa ang 
mananambal na may kakayahang magpagaling ng karamdaman, manguna 
sa mainam na ugnayan, at maisaloob ang kasaysayan ng angkan ay may 
kapangyarihang bukod-tangi at karapat-dapat itanghal. Sila ang bida ng 
pamayanan, ang tatak ng dangal at diwa ng balana. Sila ang mga bagong 
kasangkapan ng dapat at hindi dapat, na nakapaloob sa mga tauhang nagiging 
tanda ng mga pagpapahalaga ng pamayanan. Pagpapahalaga man itong 
nahubog ng karanasang alipin ng teknolohiya sa ilalim ng mga kolonisador, 
nananatili itong isang danas na kumon sa mamamayan. Sa ganito rin hinubog 
ang pagkilala sa mga tampok na tauhan sa mga salaysay—bida (mula sa 
“vida” o “buhay” sa wikang Español), at kontrabida (katunggali ng bida), 
ang mga alalay (katuwang at suporta ng bida), ang pusong (nagbibigay ng 
pamutat na katatawanan at komentaryong komiko) at iba pang tauhan sa mga 
dramatikong salaysay. May iba’t ibang suson ng pagkilala ang mga tao sa mga 
tauhang nagmamarka at siyang nabibigyan ng tanda ayon sa pinahalagahan ng 
mamamayan. Mahalaga kung paanong pinananatiling buhay sa alaala ng mga 
tao ang tatak na ito ng kagalingang-bayan kaya’t ang mga pangunahing tauhan 
ng mga salaysay ay may tala, may tanda, at may tatak. Dito nakatulos ang 
pagpapahalaga ng mamamayan. Kaya’t ang mga tiyak na katawagan tulad ng 
catalonan, babaylan, manggagamot ay mga tatak ng mga halagahang bayan. 
Kung nagkakaroon ng tatak ng kahusayan ang mga may tanyag na kakayahan 
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sa pagtula at pagsinop ng karanasan, naiaangat pa sa higit na mataas na antas 
sa pagiging tanda nila ng pamayanan dahil sa paulit-ulit na pagtatanyag sa 
kanila. Kapangyarihang-bayan ito na nahuhubog at nasusukat sa talab sa loob 
ng panahon, bagay na maaari ding magbago bunga ng mga bagong kaalaman 
at pagpapahalagang nahuhubog ng mamamayan bunga ng nagbabagong 
interaksiyon ng kapangyarihan sa lipunan. 

Sa pagpapakilala ng mga salaysay na mula sa ibang bayan, ang mga 
itinuturing na bida ng mga kuwentong bayan ay nabihisan ng bagong wangis. 
Naging tatak ng kabutihan, ng tama at matuwid ang mga bagong wangis ng 
mga kolonisador at nahalinhinan ang mga dating kinikilalang mananambal ng 
bayan. Nagpatuloy man ang paglalagay ng tanda ang mga mananalaysay, ang 
mga dating mananambal ay natapatan ng bagong bida ng pananampalataya 
at bagong mukha ng bayani, ng bagong bida sa salaysay, sa wangis ng mga 
nasa kapangyarihang kolonisador na dayo. Ipinakilala ang mga awit, korido 
at pasyon—mga kuwento ng mga kinikilalang bayani ng bayan sa iba’t ibang 
konteksto at interes. Kuwento ng pakikipagsapalaran at pagpapasakit ng 
bagong tagapagligtas ng bayan ang awit, korido, at Pasyong Mahal. Ngunit 
dahil ang mga tauhan ay kawangis ng mga mananakop, iba ang wika at 
iba ang hitsura, naging kasangkapan ng pananakop at pagpapakilala ng 
bagong pamantayan ng tama, mabuti, at matuwid. Bago ang larawan ng 
mga mananalaysay—maputi, matangos ang ilong, nakagayak ng kasuotan, at 
astang halos katulad ng mga mananakop. Ang tinatawag ni Vicente Rafael na 
“pangako ng dayo” ay tinangkilik, hinangaan, ginaya, at dinugtungan pa ng 
mga mamamayan (4). Nakatala sa mga larawan ng mga bagong mananalaysay 
na gumagalaw ang wangis na di nila kamukha ngunit may kapangyarihan 
sa pagsasalaysay ng mga di-pamilyar na karanasan mula sa ibang bayan—
kamangha-mangha, bago, dayo, kakaiba.

Sa mga guhit ng larawan ng mga tauhan ng mga korido na nakatala 
sa mga manuskritong limbag ng ilang popular na bersiyon noong pihit ng 
dantaong labingsiyam, makikita ang larawan ng pabalat ng Don Juan Tiñoso 
at ang Ibong Adarna. Ang mga kasuotan at imahen ng mga mukha at hitsura 
ng mga tauhan ay malayo sa hitsura ng mga lokal na mamamayan, bagay na 
nakapagpapakilala ng isang bagong larawan ng buhay(!). Kamangha-mangha 
ito para sa mga mamamayang nagsisimulang magkamalay sa bagong anyo ng 
dramatikong salaysay na buhay, mula sa ibang bansa. Kamangha-mangha 
dahil “dayo” sa karanasan. 

Dahil ang mga sinaunang pagtatanghal ay hindi naman nakasulat kundi 
nasa mga buhay na danas ng pagtatanghal sa mga espacio publico tulad ng 
tanghalan, simbahan o liwasang bayan, ang pagtatala ng mga dramatikong 
salaysay mula sa oral na anyo ay isang ganap, isang markadong pangyayari. 
At maging ang pagkakatala ng transisyong ito ay maaaring kakitaan ng mga 
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tanda ayon sa pagkilala sa sentral na tauhan o ang bida o ang mga nagdadala 
ng daloy ng buhay sa mga dramatikong salaysay. Halimbawa,ang pangkat ng 
mga drama sedisyosong nasa antolohiya ni Arthur Riggs ay may iba’t ibang 
tala sa mga tauhan. Ginamit ni Aurelio Tolentino ang “mga tao” at “manga 
tawo” sa Kahapon, Ngayon at Bukas (1903) upang tukuyin ang mga tauhang 
tampok sa dramatikong salaysay.Sa mga dulang Luhang Tagalog (1902) ni 
Aurelio Tolentino at Hindi Aco Patay (1903) ni Juan Matapang Cruz, may 
pangalan, salin at paliwanag, kahulugan o katuturan na tumutukoy sa mga 
tiyak na kaisipang taglay ng mga pangalan (Riggs 352, 543). Sa dulang Ang 
Katipunan (1899) na isinulat ni Gabriel Beato Francisco, ginamit ang salitang 
“unang digma” o “ikalauang digma” upang tukuyin ang daloy ng mga tagpo 
na naglalarawan ng buhay ng mga Katipunero sa pagputok ng Rebolusyong 
1896. Mga sedisyosong manunulat ang mga ito kaya’t kagyat at malinaw 
ang pagtatala ng diwang rebolusyonaryo. Maging ang pagpili ng pangalan 
ay tanda ng kanilang mga tindig. Ipaghalimbawa ang mga pangalang tulad 
ng Tomasa, Josefo mula sa Ang Katipunan ni Francisco ay pagtatampok 
ng mga karaniwang mamamayan (3-6). Sa saineteng La India Elegante y 
El Negrito Amante ni Francisco Balagtas ay pinili niyang pangalanan ang 
kaniyang pusong bilang Uban, ang bidang indio bilang Kapitan Toming, at 
ang kaniyang ilustrada bilang Menangue (Flores at Enriquez 1-15.) Sa mga 
awit at korido, gumagamit ng mga pangalang tulad ng Juan, Flocerfida, 
Laura, Florante na agad tunog-dayo. Ang mga epiko ay may mga pangalang 
nakaugat sa mga lugar o pamayanang katutubong humihirang sa kanilang 
bilang bayani—Labaw Donggon, Alunsina, Aliguyon, at iba pa. Pansinin 
din ang mga pangalang halaw sa kalikasan tulad ng Laura, na sinasabing mula 
sa laurel, o di kaya ay Molave na isang punong labis na matikas at matibay. 
Tanda ng mga tampok na katangian ang mga pangalan, na lalong naging 
tampok sa mga dulang sedisyoso tulad ng tauhang Taga-ilog, Liwanag, 
Dilat-na-Bulag, Malaynatin sa Kahapon, Ngayon at Bukas ni Tolentino o sina 
K’ulayaw, Liwanag, Maimbot mula sa Tanikalang Ginto ni Cruz (Riggs 351-
607). Malinaw ang mga katangian ng mga tauhang kumikilos sa pagsusulong 
mga rebolusyonaryong adhikain at ang paggiit sa pagsasalokal ng mga tanda 
sa panahon ng pagsusulong ng nagsasariling nasyon.

May sikap din sa pagsasalokal at pagsusulong ng nagsasariling nasyon 
sa mga akda ni Balagtas gamit ang mga salita at talinghaga sa pag-aakda. 
Makikita ito sa panimula ng awit na Florante at Laura, ang “Sa Babasa Nito” 
(Cruz 50). Ang ganitong pagsisikap na itindig ang kasarinlan at paggiit ng 
pagkakakilanlan ay hinarap nina Jose dela Cruz, Francisco Balagtas, Jose 
Rizal, Marcelo H. del Pilar, Graciano Lopez Jaena, Andres Bonifacio, 
Emilio Jacinto, Aurelio Tolentino, Tomas Remigio, Juan Abad, at Juan 
Matapang Cruz nang suongin nila ang paglikha at pagsulat ng mga akdang 
tumatalakay sa pagmamalabis, abuso, at panawagan para sa pagrerebolusyon 
laban sa dayo. Kailangang maunawaan, kailangang maintindihan, kailangang 
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kilalanin ang kakayahang tapatan ang mga kolonisador at ang mga bagong 
teknolohiya ng paglikha. May mga bidang kumakatawan sa sikap, sigasig, 
at angas para sa pagkilos ng mamamayan upang labanan ang kontrol ng 
dayuhang mangangalakal at kolonisador. Maging ang mga salitaan o diyalogo 
ay kumakalas na sa taludturang patula at unti-unting nabubuksan ang gamit 
ng tuluyan. Kasabay nito, naging tanda at tatak ito ng kanilang tugon sa 
kagyat na suliranin ng lipunan.

Mayroon ding mga tala ng “ganap” na naging tala ng pagpapatibay 
ng Kristiyanismo. Isang teksto noong 1907 ang gumamit ng “ganap” sa 
pagpapakilala ng mga tauhan. Nakasaad ang katagang “Mangagsisiganap” sa 
teksto ng Tibag o ang Pagcaquita nang Emperatriz Elena sa Cruz na Quinamatayan 
ni Jesus (1909) ni Fruto Cruz. Sa paggamit ng “mangagsisiganap,” ang 
tinutukoy ay ang mga tauhang bahagi ng salaysay ng paghahanap sa krus 
na pinagpakuan kay Kristo. Sa isang hanayan ay naroon ang pulutong na 
pinangungunahan ni Constantinople at ang kabilang hanayan naman ay 
pinangungunahan ng Romanos. Ganito rin ang pangkatin ng Ang Pagcabunyi 
nang Mahal na Santa Cruz o Ang Pananalo ng Emperador Heraclio sa Haring 
Cosroas sa Persia at Pagcasauli ng Mahal na Sta. Cruz sa Bundoc ng Calvario 

(1909). May tatlong hanayan ang mga tauhan ng salaysay—dalawang 
hanayan ng mga Kristiyano at ang hanayan ng mga Moro. Sa ilalim ng bawat 
hanay ay nakalagay ang pangalan ng mga tauhan. Batid na kaagad kung 
sino ang makakasama sa mga kampo at kung sino ang magkakatunggali sa 
pagsasalaysay. May pagsisikap ang mga manunulat na tiyaking nauunawaan 
ng babasa sa manuskrito sa iba’t ibang paraan ng pagtatala ng dramatikong 
salaysay. Tulad ng mga akda nina Tolentino at Remigio, hayag ang pagtitiyak 
ng pagsasakatawan (embodiment) ng mga tauhan ng kanilang salaysay. 
Nakatala sa mga dramatikong manuskrito ang paglalarawan sa pisikal na 
katangian at ugali bukod pa sa pagtitiyak ng hulma ng gaganap sa kanilang 
tauhan. Sa ganitong pagtatala, nalilikha ang mga tiyak na sistema ng 
pagtatanda ng dramatikong salaysay.

Ang Ganap sa Sistema ng Pagtatala

Kasabay ng paglikha ng mga tala at tanda ang pag-unlad ng sistema ng 
pagtatala ng dramatikong salaysay. Dahil hindi iisang tao ang bahagi nito, 
umusbong din ang usapin ng pag-aakda at ang kaukulang tanda at tatak ng 
pagkilala sa mga bahaging ginagampanan sa isang dramatikong salaysay. 
Kaakibat nito ang talab ng sistema ng produksiyon ng mga dramatikong 
salaysay na naisasalin mula sa oral tungo sa limbag na anyo.

Ang katangiang oral ng mga sinaunang dramatikong salaysay ay 
nangangailangan ng sistema ng pagtatala upang makalikha ng marka at 
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matandaan ang akda. Dahil oral ang mga dramatikong salaysay, mapagtakda 
ang papel ng isang mananaliksik na nagsasalin ng salaysay mula sa oral tungo 
sa nakatala gamit ang teknolohiya ng titik at tala. Ayon sa mga salaysay 
ni Manuel, halimbawa, itinala niya ang mga nakalap na awit sa Tayabas 
mula sa maingat na pagsubaybay at pakikinig sa kaniyang informant, si 
Emilia Dequito ng Pagbilao, Quezon (63). Sila ang mga nakaaalam ng mga 
salaysay, ang labis na pinahahalagahan, at nagiging sentral na tagapagganap ng 
naratibo. Dito makikita ang kaibhan ng manlilikha ng dramatikong salaysay 
sa nagtatala at sa lumilikha ng tanda at tatak ng salaysay. 

Ang pagpapakilala ng awit at korido bilang salimbibig mula sa mga 
Europeo at ang pagkakapopularisa nito sa mga mamamayan ay naglalahad 
din ng proseso ng pag-angkin (adaptation) at pagbabago ng materyal dahil 
sa pagiging salimbibig ng pagpapalaganap nito. Sa pag-aaral ni Eugenio 
(1987), natutunton ang pinagmulan ng Bernardo Carpio, sa gitnang bahagi 
ng dantaong labintatlo, na isinalaysay sa berso ng isang Bernardo Balbuena 
sa kaniyang El Bernardo O La Victoria de Roncesvalles at ni Cristobal Suarez de 
Figueroa sa Espanade Defendida. Ngunit sinasabing malamang sa halaw din 
ito sa mga dula ni Lope de Vega na Loas Mocedades de Bernardo del Carpio at El 
Casamiento en la Muerte (Castro et al “Introduction” 9). Sa microform copy 
ng Bernardo Carpio sa Internet Archives, makikita sa pabalat ang buong 
pamagat na “Historia Famoso ni Bernardo Carpio sa Reinong España na 
Anac ni D. Sancho Diaz at Dna Jimena.” Bukod sa mahabang pamagat, ang 
nakatala lamang ay ang lugar at petsa ng pagkakalimbag: Maynila 1919 at 
Limbagan at Aklatan ni J. Martinez (“Historia Famoso”). Ganito rin ang 
sistema sa karamihan ng limbag na anyo ng mga korido . Di-tukoy ang may-
akda ngunit nakatala ang mga pangalan ng mga imprenta, ang mga lunan ng 
kanilang tanggapan at ang taon ng kanilang pagkakalimbag. Sa manuskrito 
naman ng Don Juan Tiñoso, nakalahad ang pangalang F Lacsamana bilang 
tagalimbag at taga-ayos ng teksto (1). Ang manuskrito rin ng komedyang Papa 
Gregorio ay nakasulat lamang sa pabalat ang “Corido o Buhay na Pinagdaanan 
niPapa Gregorio na Tubo ng Kaharian ng Napoles.” Sa pahina ng pabalat loob 
ng manuskrito, may banggit na “Aring tunay ng nakatitik at ang sinumang 
magpalimbag ng walang pahintulot ang may-ari ay pag-uusigin hanggang 
sa harap ng may kapangyarihan. —Florencio Rivera” (0-1). Mayroon ding 
pabalat na naglalaman ng naglathala at taong ng pagkakalathala. Katulad ng 
karaniwang sipi ng mga manuskrito ng korido, ang makikita lamang ay ang 
katitikan ng mga salaysay na nasa berso.

Lumilitaw rito ang dinamiko ng pag-aari ng katha, ang mga nagtatala 
at nagbibigay-daan sa paglilimbag ng isang akda. Mainam na halimbawa ang 
kaso ng pag-aakda ni Balagtas at ang pagsisikap ng mga manunulat na tulad 
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nina Hermenegildo Cruz, Carlos Ronquillo at Epifanio delos Santos na 
maitala ang kaniyang mga akda.

Si Balagtas ang itinuturing na isa sa mga pinakatanyag na manlilikha ng 
dramatikong salaysay ng kaniyang panahon. Di iilang pantas ang nag-abalang 
itala ang kaniyang buhay at pag-aakda dahil sa yaman at lalim ng kaniyang 
mga obra. Ngunit paano nga bang nakilala ang mga akda ni Balagtas? 
Nang pagkaabalahan nina Cruz, Ronquillo, at delos Santos ang pag-iipon 
at pagtatala ng mga akda ni Balagtas ay tanyag na ito. Kaya’t may taglay 
na siyang halaga bilang makata at ang kaniyang mga akda ay nakalilikom 
na ng magandang halaga. Sinasabi ni Ronquillo na isang pangangahas ang 
pagtatala ng buhay ni Balagtas sapagkat wala pang gasinong panulat na 
makapagpapatunay ng kaniyang pagiging makata. Kaya’t ang mga salaysay 
ukol sa pagkilala sa akda at buhay ni Balagtas ay pinagtagni-tagning piraso 
mula sa mga akdang naging ligtas sa tupok ng sunog o pinsala ng anay at 
bagyo. Ang lalong naging matalik na sanggunian ng mga tala ng mga akda ay 
ang salimbibig ng mga anak ni Balagtas na pawang nakasasaulo ng kaniyang 
mga akda, kahit hindi buo. Kaya’t ang naaalala ng isa ay pupunuan naman 
ng isa pang anak sakaling hindi ito maging husto sa pagkakaalala ng isa 
pang anak (Cruz 1-5). Tanyag si Balagtas, may halaga na sa lipunan kaya’t 
handang paglaanan ng oras, salapi, at sikap dahil maaaring mapakinabangan 
ng magtatala ang kaniyang mga akda. 

Mahalagang detalye rin ang pagkakalarawan sa proseso ng pagsulat ni 
Balagtas. Tumutula siya at idinidikta sa isang “kalihim” ang kaniyang panulat, 
nang magkakasalimbayan para sa iba’t ibang okasyon, pagkat marami ang 
nagpapagawa. Ipinakikilala ang presensiya ng empresario na siyang nagmamay-
ari ng mga ipinagagawang komedya at ang bahagi ng mga ito bilang mga 
“tagapagpadaloy” ng permiso ni Balagtas na maitanghal o maipalabas ang 
kaniyang mga akda sa ibat ibang okasyon. Inilalarawan ang kabuoang ikot 
ng sistema ng pagkatha—ang manunulat, ang artistang nagsasakatawan ng 
tauhang inilalarawan sa dramatikong salaysay sa pagtatanghal, ang kalihim 
na nagtatala sa papel ng likha mula sa oral na anyo, ang empresario na 
namumuhunan upang buhayin ang dramatikong salaysay at ang naglilimbag 
na nagiging daan sa katuparan ng pag-iral ng salaysay bilang isang lathalain. 
Ang empresario ang namamahala sa pagtatanghal ng salaysay sa harap ng 
manonood, sa isang espasyo publiko. Nagiging tagapag-ingat ang empresario 
ng naturang akda at nagbibigay-daan sa pagsasakatuparan ng akda sa muling 
ikot ng paglikha. Ganito ang ikot ng dramatikong katha kapag ang pag-aakda 
ay isang kalakal at hanapbuhay sa kumakatha. Kakaiba ito sa malayang pag-
iral ng oral na salaysay tulad ng bugtong na nagiging ambag sa madla upang 
makapagsinop ng danas sa agham ng taludturan. 
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Makahahalaw sa mga pangyayaring ito ng sistema ng pag-aakda ng 
mga awit at corido. Una, narito ang tanda ng transisyon ng pag-iral ng 
mga oral na dramatikong salaysay mula pagiging salimbibig tungo sa 
nakatitik na manuskrito. Pangalawa, nagpakilala ito ng presensiya ng mga 
nagiging tagapagpadaloy ng pagtatala, ang mga kalihim na nagtatala mula 
sa salaysay ng mangangatha, ang empresario na “bumibili” ng akda bago pa 
man ito itanghal at ang manlilimbag o ang nag-iimprenta o naglalathala ng 
dramatikong salaysay. Ang may-akda ay nabibigyan ng “makapangyarihang 
pagkilala” batay sa kanilang kasikatan na nagiging daan tungo sa pagtatanyag 
sa kanila bilang tatak ng kanilang likha. Magandang halimbawa si Balagtas 
sa ganito kaya’t pinagkaabalahang itala at ilathala ang kaniyang mga akda. 
Alalahanin na ang transisyon, mula sa pagkatha ng mga dramatikong salaysay 
bilang domestikong gawain at alay tungo sa komersiyal na paglikha bilang 
hanapbuhay, ay kasabayan din ng pagkilala pagsasadula bilang komersiyo at 
kabuhayan. Pangatlo, inilalarawan nito ang katuparan ng danas ng sining at 
ang pagsisinop ng diwa mula rito. Ito ang tinatawag ni Cruz na “bellas artes” 
at siya namang tinatagurian kong “buhay” mula sa buhay. 

Kakikitaan din ito ng kakaibang ligid ng sistema ng paglikha—ang 
tulak, kabig, at tunguhin ng paglikhang ganap. Halimbawa, ang mga tiyak 
na bansag sa mga nagpapatupad ng mga dramatikong salaysay ay kinakitaan 
ng mga tiyak na pananagutan sa mga kalahok, katapat ng tiwala at pagkilala 
ng pamayanan. Halimbawa ang babaylan o mang-aawit ay naitalaga dahil sa 
pagpapahalagang naigawad sa kaniya. Nakasasapat ito upang pagtiwalaan 
siya sa mga gawaing mahalaga sa pamayanan—pangunguna sa pag-aalay 
para sa mabuting ani, ulan, kaligtasan mula sa sakit at sakuna, at ang sama-
samang danas para sa ikabubuti ng pamayanan. Sa mga komedya at drama 
sedisyoso, ang pagturing sa mga tauhan bilang mga “bumubuwo ng dula,” 
“mga tauhan” ay paghahanay ng mga magsasakatawan ng pagkilos sa salaysay 
kaya tinatawag silang “bida,” katapat ng katangiang angkop sa bahaging 
kanilang gagampanan. Kalakip din nito ang pagtatangi sa mga tiyak na taong 
nakikita ng mandudulang angkop o bagay sa papel. Nagtatagus-tagusan ang 
pagkilala sa tauhan sa dramatikong salaysay at sa taong magsasakatawan ng 
papel dahil sa mga kahulugang dala ng tauhan kaya’t isinasakatawan na ito 
ng gumaganap. 

Sa ganitong konteksto, lumalabas ang lalim at lawak ng gamit ng salitang 
“gumaganap.” Lumalabas ang pananagutang mabigyang-buhay ng tauhan, 
sa pinakatapat na paraan, ang kaisipan at layuning kinakatawan nito. May 
malalim na pananagutan ang gaganap sa isang papel. Tumatagos ito sa talab 
ng pagsasabuhay ng tatak ng pagganap kaya’t ang paggamit ng mga katagang 
tulad ng gumaganap, kumakatha, kalihim, empresario o anumang katagang 
tutok sa gagampanang bahagi ay nagiging tala ng ganap. Ito ang nagiging tatak 
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ng ganap ng dramatikong salaysay—ang sistema ng paglikha at pagharap sa 
nagbabagong lipunan para sa mithing kagalingang-bayan.

Ang Tala-Tanda-Tatak ng Ganap na Tao 

Kaugnay sa pagkilala sa mga lathalain ang tala-tanda-tatak na nalilikha ng 
nuance ng “ganap” bilang taong kumikilos at nagsasagawa ng aksiyon. Tutukan 
natin ngayon ang ilang salitang tungkol sa mga “gumaganap” at kung paanong 
nagiging tala, tanda, at tatak ang mga ito ng isang panahon.

Sa mga sinaunang drama sa tahanan, hindi gasinong markado ang mga 
salitang tutok sa bahagi ng kalahok. Maaaring tinatawag na nagpapabugtong o 
kalahok sa bugtungan para sa bugtong, ang mga nagbabahay-bahayan para sa 
larong bahay-bahayan. Paglaon, sa mga higit na isinasapublikong pagtatanghal, 
nagkakaroon na rin ng pagtatangi tulad ng bilyako o bilyaka para sa mga 
bahagi ng duplo, babaylan o mananambal para sa mga namumuno ng mga 
ritwal at panggagamot, mananalaysay para sa mga nagkukuwento ng epiko o 
kuwentong bayan. Sa pagtatangi ng espasyo ng pagtatanghal, higit na naging 
tiyak ang tawag halaw sa mga anyo—moro-morista para sa mga gumaganap 
sa mga moro-moro, sarsuwelista para sa mga nagtatanghal ng sarsuwela 
o zarzuela, nagbabasa ng pasyon, nangangangaluluwa, nanghaharana, 
nananapatan para sa mga umaawit sa tapat ng bahay, mambabalagtas para sa 
mga nagbabalagtasan, nagkokomedya para sa mga nagtatanghal ng komedya, 
nagsisenakulo para sa mga nagtatanghal ng senakulo. Karaniwang ikinakabit 
ang mga salitang halaw sa mga ginagawa o di kaya ay tiyak sa mga ginagawa 
tulad ng nagki-Kristo tulad ng gumaganap na Kristo sa mga senakulo, 
nagma-Marya at iba. Sa mga pangkalahatang tawag, ginagamit ang ang mga 
“nagpapalabas” o yaong mga dinadala sa publiko ang pagtatanghal. Paglaon, 
naging popular ang pangkalahatang salitang artista o aktor, mga turing na 
halaw sa mga salitang dayo. Madalas ginagamit ang “artista” na lalong popular 
kung ang itinuturing ay ang mga nagtatanghal sa mga sikat, may bayad na 
palabas, sa tanghalan man, telebisyon, pelikula, o radyo. Kaya’t pag sinabing 
artista, kaagad na may dating ng pagiging inuupahan ang lakas upang umawit, 
sumayaw, o “umakting” sa pagtatanghal. May paggamit din ng katagang “ang 
mga lumabas sa entablado” o ang mga magpapalabas o nagsisipagpalabas 
sa publiko. “Kilos sining” ang tawag ni Severino Reyes noong 1938 para 
tukuyin ang mga nagtatanghal (12). Ngunit higit na naging palasak ang 
gamit ng aktor o mga artista lalo na ang nagtransisyon sa teknolohiya ng 
pelikula, telebisyon, at radyo. Lumantad din ang katagang “cultural worker” 
o manggagawang pangkultura noong dekada sitenta, sa isang panahong 
nilinang ng kilusang makabayan ang gawaing pangkultura bilang daluyan at 
kasangkapan ng pagpapakilos ng mamamayan para sa paglaban sa panunupil 
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sa tatlong batayang suliranin ng lipunan—ang imperyalismo, pyudalismo, at 
burukrata kapitalismo. Isang pag-aaral ni Ryan Anthony Leano ang nagbigay 
ng katuturan sa cultural work at cultural workers bilang mga organisador at 
gurong nagtuturo sa mga nakararaming mamamayan na likhain ang kontra-
kultura bilang pag-aaklas sa imperyalismo (ii). Iniaangat ang pagtatanghal 
bilang paraan upang himukin ang mamamayang makilahok sa pagbabago ng 
lipunan mula sa pagpapaubaya at pagsasawalang-kibong bunga pananakop at 
edukasyong kolonyal. Mapanlahok at nagtataglay ng diwang may pagkilala 
sa diwa ng paggawa ang manggagawang pangkultura. Bahagi ng kilusang 
bayan ang mga gumaganap, ang mga manlilikha ng sining—may taglay na 
kakayahang magsuri, mamuno, at may tiwala sa sariling kakayahang likhain 
ang lipunan para sa pakinabang ng lahat. Kaya nilang makipaggitgitan sa 
negosasyon at talastasan. Kaya nilang sumabak sa mga hamon ng gitgitan ng 
kapangyarihan dahil sa kanilang edukasyon, at kakayahang makipagsabayan 
sa ragasa ng bagong karanasan, kaalaman, teknolohiya. Mayroon silang gagap 
sa mga ethical technologies na angkop sa panahon.. Taglay nila ang mga tatak 
ng kapangyarihan ng kanilang panahon tulad ng edukasyon, mobilidad, 
katatasan sa mga bagong teknolohiya ng ugnayan, wangis ng urbanidad at 
pagbabago. Kaya nilang sumabak sa gitgitan sa bagong ikot ng kapangyarihan 
(Atienza “Creatives for the Future”).

Mainam balikan ang mga naging sangkot sa kilusang makabayan. 
Alternatibong paglikha ang taglay nila—naghahamon ng makabagong 
pananaw at prosesong makapagpapalaya sa kanila mula sa mga kaapihan at 
pagmamalabis ng nasa kapangyarihan. Maging ang iba pang mga manunulat 
na sumunod sa kanila ay nagsikap na gamitin ang kanilang mga natutuhan 
sa paglikha ng mga akdang tumatalakay sa mga usaping anti-kolonyal at 
makalipunan katulad ng mga panulat nina Jose Corazon de Jesus, Epifanio 
delos Santos, Jose Maria Rivera, Patricio Mariano, Bonifacio Abdon, 
Amado V. Hernandez, Honorata dela Rama, Lamberto Avellana, at Daisy 
Hontiveros. Naging tagapagmulat ng kamalayang nagsasarili ang mga likhang 
awitin at pagtatanghal ng Cultural Information Division ng Kilusang Hukbo 
ng Bayan Laban sa Hapon upang ipanawagan ang halaga ng pagtatanggol ng 
kasarinlan sa harap ng pananakop ng mga Hapones. 

Naglandas pa sa mga panulat ng mga susunod na lokal na mandudula 
ang diwang makabayan. Mula sa tahanang tanghalan ng mga laro at oral na 
pagsasalaysay tungo sa mapaniil na liwasan ng mga simbahan tungo sa mga 
paaralang kontrolado ng kolonyal na sistema ng edukasyon hanggang sa mga 
tanghalan ng mga komersiyal na pagtatanghal at larangan, naging ganap ang 
gitgitan ng paglikha ng buhay na buhay para sa kabuhayan at kapangyarihan. 
Makikita rin ang pag-iral ng sistema ng paglikha ng dramatikong salaysay 
sa iba’t ibang nagbabanyuhay na puwesto at pagkilala—ang paggitna at 
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pagtatampok sa sandali ng pagtatanghal at kasikatan, ang paggilid at ang tila 
pagkawala sa pag-usbong ng mga salik na humahamon sa pagiging tampok 
nito sa isang panahon, ang pananamlay at tila pagkawala samantalang 
dumudukal sa mga sangkap panlipunang makapagpapabago sa anyo at pag-iral 
muli nito sa isang panahon. Hindi man hayagang nababanggit ang mga tulad 
ng pasyon, komedya, at tanghalan sa tahanan sa pagsubaybay ng pag-unlad ng 
mga dramatikong salaysay, nananatiling buhay ang mga ito sa mga tampok na 
lokal na pagtatanghal. Hinalinhan man ng mga higit na sikat na pagtatanghal 
na may taglay na lalong kakayahang komersiyal, nananatiling buhay ang mga 
pagtatanghal na ginagawang alay at praktika ng buhay sa mga pamayanan.

Ang pag-unlad at salimbayang pagkilos at pagtatanghal ay laging 
nakaharap sa hamon ng pakinabang—sino ang gumagampan at kaninong 
interes ang tinutugunan ng ikot ng pagpapaunlad ng buhay na buhay. 
Ang lalong mahalaga ay ang proseso ng katuparan ng pagbabanyuhay ng 
dinamiko ng “buhay na buhay” upang makaangkop sa magkakasalimbayang 
pag-unlad ng mga bagong kasangkapan at kaalaman sa habang panahon. 
Kaya’t samantalang may mga tampok na pagtatanghal sa mga napabantog 
na komersiyal na tanghalan, nananatiling buhay ang mga pagtatanghal sa 
liwasan, lansangan, at maliliit na umpukan bilang ritwal na katuparan ng 
alay ng pamayanan.

Habang may umuusbong na mga pagsalunga sa kalakaran at paggiit ng 
sariling kakanyahan, nananatili pa rin ang mga kalakarang sinusuportahan ng 
estado. Mangyayaring gigilid sila at matatabunan ang kanilang popularidad o 
di kaya ay hihimlay at mawawala panandali ngunit nananatili pa ring buhay 
sa ibang lugar at bahagi ng kapuluan. Ika nga’y parang wala kahit naroon.

Sa mga ito, laganap ang kamalayang “makabayan” bagamat hindi iisa 
ang konsepto ng pagiging “makabayan.” Samantalang nakabase sa pag-
unawa sa pakinabang ng bayan, nagkakaroon ng kaibahan ayon sa interes 
na nakapaglulugar sa kapangyarihan ng gumagamit ng salita. Sa paglikha 
ng mga dramatikong salaysay at pagtatanghal, sumunod sa template ng mga 
dulang Kanluranin na impluwensyado ng Americanong disenyo at kamalayan 
ngunit ukol sa bayan at usaping panlipunan, nasa wikang Ingles at format 
na Kanluranin ang mga manuskrito, pilit man itong sumusunod dahil sa 
kalakaran o dahil ito ang takdang natutuhan sa mga paaralan.

May pagkilala sa ambag ng mga batayang uri ng lipunan sa paglikha 
at pagpapaunlad ng lipunan. Hindi na lamang “bida” ang mga dating 
kinikilalang may wangis na bida, tulad ng nakagawian sa mga pagtanghal sa 
tanghalan at pelikula. Ang mga pagtatanghal ay nagmistulang mga buhay na 
pahayagan na ng buhay at pakikipagsapalaran ng karaniwang mamamayan. 
Bida ang mga karaniwang mamamayan. Ipinapalabas ang mga ito sa kanilang 
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espasyo mga lugar —sa kalye, palengke, paaralan, liwasan, simbahan, plaza 
at sa iba pang lugar kung saan naroon ang mga tao. 

Ang diwa ng sama-samang pagkilos at pantay na pananagutan at pakikiisa 
sa paglikha ay nagbigay-diin sa sama-samang paggawa o labor, bagay na 
malaon nang nagaganap ngunit hindi gasinong pinapansin. Sa pagkakagamit 
ng “cultural worker” o manggagawang pangkultura bilang isang turing sa 
mga gumaganap, nabuksan ang pagkilala sa mga gumaganap na hindi laging 
nakapagitna sa mga tanghalan. Kung dati ay tampok ang mga “bida” o ang 
mga “kontrabida” o ang mga amuyong o pusong sa mga drama, hindi nakikita 
ang mga gumaganap sa likod ng tanghalan tulad ng mga ropera (tagaayos ng 
kasuotan), peluquero (tagaayos ng buhok o peluka), apuntador (prompter), 
director de orquesta (direktor ng orkestra), director de escena (stage 
director), traspunte (utusan para tawagin ang mga artista), tramoya (stage 
hand), autor (librettist/playwright/scriptwriter), porter at acomodador 
(porter at usher), lucero (lightman), orquesta (orchestra members), musicos 
(mga musiko na umiikot sa bayan para mag-advertise ng pagtatanghal), 
carteloneros (mga kabataang nagsusuot ng placard ng mga pabatid ukol sa 
palabas), tagadikit ng cartelon sa lansangan, taquillero (takilyero), tagalinis 
ng dulaan (Buenaventura 110). Kinilala ang malaking ambag ng bawat isa, 
may pagsasanay man o wala, dahil ang pagtatanghal ay bunga ng pinagkaisang 
ambag ng sama-samang pagkilos 

Kaya’t ang “ganap” ay hindi na lamang isang tagapagpatupad ng isang 
kilos na nakasaad sa isang kuwento. Tinutukoy nito ang holistikong papel ng 
ng isang artista bilang taliba ng pagbabago ng komunidad. Nakikita ito sa mga 
manuskritong tala ng mga dramatikong salaysay na may mga tagapagpadaloy, 
isang uri ng pinaunlad na tagapagsalaysay na nagiging tulay ng pagpapakilos 
at pagpapalahok ng manonood tuwing may pagtatanghal. Mula sa pagtukoy 
ni Augusto Boal na ang mga artista ay mga kasangkapan ng paglikha at ang 
pangunahing panukat ng tagumpay ng pagtatanghal ay ang pagbabago ng 
komunidad bilang kalahok at hindi lang manonood (spectactor), isinasalang 
ang “ganap” hindi lamang bilang mga artista kundi mga artista-guro-taliba 
ng pagbabago ng lipunan. Nagbabahagi sila ng kaalaman at lumilikha ng 
pagkakataon para magkaugnayan ang mga tao. Pinangungunahan ng mga 
“ganap” ang pag-oorganisa ng mga mamamayan upang maging pagkakataon 
ng pagkatuto, pagsusuri, at sama-samang pagkilos, saan mang lugar naroon 
ang mga manonood (120-156).

Ang mga ganap ay may mahalaga ring bahagi—ang mag-aaral ng 
dinamiko ng lipunan upang maging malinaw at tiyak ang kanilang 
ibinabahagi sa kanilang manonood. Ang mga pangyayaring panlipunan ay 
isang malaking ganap ng kapangyarihan at ang mga mamamayan ay may 
ginagampanan sa paglikha at pagbabago nito. Nakaugat ang tungkuling ito 
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sa pagkilala na ang pagtatanghal ay isang pananagutan at ang pagganap ay 
kailangang mapanlahok, nakapagtuturo at may pagkilala sa pagbabanyuhay 
ng pamayanan bilang isang pananagutang-bayan. Binubuksan ng ganitong 
pagkilala ang turing sa mga ganap bilang mga taliba ng pagbabagong 
nasusubukan at napag-aaralan sa pagkakataong hain ng pagtatanghal. Kaya’t 
ang “ganap” ay nakikitang paikid (spiral) na katuparan ng pagbabanyuhay 
ng pamayanan—mula sa matalisik na pagsusuri ng buhay lipunan tungo sa 
pagbabago ng buhay sa paraang buhay! Ganito ang katangian ng mga Jose 
Rizal, Marcelo H del Pilar, Andres Bonifacio, Francisco Baltazar, Aurelio 
Tolentino, Juan Matapang Cruz at iba pang naging taliba ng pagbabago sa 
dantaong labinsiyam.

Ginagamit ko ang paikid o spiral upang kilalanin ang pagbabanyuhay 
mula sa buhay tungo sa buhay(!). Sa paikid na pagkilos ng pagbabago, 
kinikilala ang pinagtutulusang kalagayan bilang lunsaran ng pagbabanyuhay 
na makapagbibigay ng higit na maayos na kalagayan sa mamamayan. Kinikilala 
sa prosesong ito ang mga salik na bahagi ng tistisan ng kaisipan, sa gabay ng 
mga gawi at budhi na naging ng mithing kalagayan. Ginagabayan ito ng budhi 
o ang urian ng tama at mali, ng baluktot at matuwid. Kaya’t ang paikid na 
pagkilos ay hindi mangyayari kung hindi paangat ang tunguhin ng tahak, 
isang ganap na pagbabanyuhay. Taglay ng mga “ganap” ang layuning gawing 
daluyan ng pagkatuto at pagbabanyuhay ang pagtatanghal. Mapanlahok ang 
pagkilala sa bahagi ng pamayanan sa pagtatanghal. Kinikilala rin ng mga 
ganap ang halaga ng paglinang ng pinakamataas na antas ng kasanayan ng 
kanilang gawain kaya’t patuloy silang nagsasanay at nag-aaral. Pagtatanghal 
sa pamayanan at paraan ng buhay-pamayanan (lifestyle) ang tuon ng 
ganitong uri ng pagpapahusay sa kanilang larangan kaiba sa napopularisang 
turing sa pagtatanghal bilang isang hanapbuhay at produkto. Radikal na 
pagkakataon para sa pagbabago ng pamayanan ang ganitong balangkas 
sapagkat tuwina’y nakaumang ang pagtugon sa katanungang “ano kaya kung?” 
at ang isinasaalang-alang tuwina ay ang kagyat at pangmatagalang interes 
ng pamayanan.

Sa mabigat na pagsasaalang-alang sa interes ng pamayanan at ng 
manonood, hindi maiwasang pansinin ang tuwinang hinahanap na 
pakiramdan ng kasiyahan at kaligayahan sa mga pagtatanghal. Paano nga 
bang magiging ganap ang pagtatanghal kung walang palakpak, paghalakhak, 
paghiyaw o pagbati mula sa mga manonood? Palibhasa’y kinakatawan ng 
pagganap ang ligaya ng pagsasakatuparan kaya’t nagaganap ang ligaya ng 
pandama (hedonia), ligaya ng katuwiran (eudaimonia), at ligaya ng function 
(funkshionslust) (Atienza, “Realizing Life via Theater”). Naglalandas ang 
mga ito sa pagsasanib at ugnayan ng kaisipan, kagustuhan, at pagkilos upang 
makamit ang antas ng kagalingan (Kovac 297-302; Maslow 8-10 ). Proseso 
ng pagbabagong anyo o banyuhay ang mahalagang salik dito at constant 
ito sa lahat ng buhay na organismo. Kung walang pagbabanyuhay, hindi 
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maaaring magkaroon ng buhay. Gayundin, kung walang pagbabanyuhay, 
hindi magaganap ang pagbabago mula sa buhay tungo sa buhay(!). Ang 
pagbabanyuhay na ito, ang pag-ikid mula sa pagiging (being) o kalagayan ng 
buhay tungo sa (maging) o kalagayang buhay(!) ang diwa ng “ganap.”

Kaya’t ang pagiging ganap ay hindi lamang nakita sa kakayahang gayahin 
ang buhay (mimesis) kundi sa pananagutang tugunan ang isang suliraning 
bayan tungo sa isang pagkilos para sa mithing kagalingang-bayan. Sa 
hiwaga ng ugnayan at pagkakataong nalikha ng pagtatanghal, nahikayat ang 
paglahok ng mga mamamayan ayon sa iba’t ibang paraan ng pag-ambag—
bilang manonood, kalahok, technical support, organisador ng komunidad, 
mananaliksik, at artista-guro-taliba. Ang mga “ganap” ay nag-aambag 
ng kanilang oras at kakayahan sa loob ng ilang buwang pagsusulat, pag-
eensayo ng mga eksena, paglikha at pag-record ng mga kanta, at paghahanda 
ng pangangailangang lohistikal. Naging isang sanayan ang pagtatanghal 
para sa pagkilos ng komunidad, bagay na siyang tutok ng pagtatanghal sa 
komunidad. Hinahamon ng pagsasadula ang talab ng mga posibilidad upang 
maisakatuparan ito at magawang buhay. 

Ang tunguhing pangkomunidad ang nagtatakda ng pagbabago ng pananaw 
sa pagtatanghal mula sa self-expression tungo sa paglilingkod at kagalingang-
bayan. Edukasyon at mapanuring pag-iisip ang susi dahil ang pagbabago 
ay nangangailangan ng malinaw na pag-unawa ng layunin at tunguhin 
ng pagkilos ng mamamayan. Mahalaga ang kasanayan sa pagpapakilos ng 
mamamayan dahil ang layunin ay paglahok ng buong komunidad tungo sa 
pagbabago ng isip, kilos, at kamalayan at hindi lamang simpleng libangan. 
Kaya’t hawak ng “ganap” ang pagiging taliba ng pinakamahalagang bunga 
ng new age technology—ang kaalamang mapagbanyuhay. Radikal ito dahil 
nangangailangan ng kaalaman mula sa saliksik at pagsasanay sa mga paraan 
ng komunikasyon at ugnayan, mapanlahok, at nakatuon sa kagalingan ng 
pamayanan. Nagiging sanayan sa kritikal na pagsusuri at sama-samang 
pagkilos ang mga pagtitipon—may tunguhing mapanlahok para sa pantay 
na pakinabang ng lahat.

Ang Igualidad sa Paikid na Hugis ng Ganap

Itong katangiang mapanlahok, may malalim na pagsasaalang-alang sa kapwa 
at sa mabuting pakinabang ng lahat ang diwa ng igualidad. Narito ang sama-
samang pagkilos, ang bukas na pagkakataong mag-ambag at maging bahagi ng 
pagganap, ang pagkamit ng katuparan ng isang layunin para sa kagalingang-
bayan. Ang paikid na hugis ay nasa hubog ng paunlad na bilog, nagbibigay ng 
pantay na pagkakataong maabot ang gitna ng lahat ng nakapaloob sa hubog 
na ito ngunit hindi perpekto. At dahil may nagaganap na pagbabanyuhay 
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ang pagkilos ay laging may nadadagdag na karanasang nagbibigay ng higit na 
kaalaman. Kaya’t ang pinagsimulan ay hindi katapusan kundi simula rin ng 
isang bagong paghubog ng kaalamang magpapayaman sa bilog. Kaya’t paikid 
ang hugis ng “ganap.”

Nakikita ang guhit na paikid sa mga dambana ng pagtatanghal at 
pagsasadula. Mula sa mga payak na umpukan na pinagdarausan ng mga 
bahaginan hanggang sa pinakamaringal na mga tanghalang nagtatampok 
ng magagarbong pagtatanghal. Tunay nga ang sinasabi ni Boal na makikita 
ang hatian sa kapangyarihan sa pagsusuri ng puwesto ng mga gumaganap 
at ng mga manonood sa mga dambana ng pagtatanghal (119). Ang lalong 
mapanlahok at radikal na pagtatanghal ay nagaganap sa mga dambanang 
hubad sa pag-aantas (tiers/hierarchy of levels) ng mga manonood. Habang 
lumalayo ang mga gumaganap sa mga manonood ay lalong nasesentralisa 
ang kapangyarihan mula sa pamayanan. Pananaw o punto de bista ang 
pinaghahalawan ng pagbasa ng sakop at talab ng kapangyarihan sa ganitong 
larangan, bagay na siya namang esensiya ng salitang “teatro” na mula sa 
salitang Griyego na “theatron” na ang ibig sabihin ay “seeing place.” Kaya’t 
bilugan man ang dambana ay nagkakaroon ng paikid na guhit ng pagkatuto 
mula sa isang punto de bista ng pag-unawa at pagsisinop ng karanasan.

Kapangyarihan ng sama-samang pagkilos at pagbabanyuhay ang 
iginuguhit ng hugis na paikid. Pantay na pagkakataong makarating sa gitna 
at pantay na pananagutang maging bahagi ng hugis upang mapanatiling buo 
ang guhit. Pagpapatag ito ng kapangyarihang magbahagi, ang paikid na 
pagsasadiwa ng pagkatuto mula sa karanasan. Sa pagtatanghal, ang bawat 
pagganap na inihahain sa mamamayan ay naghuhugis paikid, may angkin 
itong dimensiyon ayon sa lalim, lawak, at kalat ng talab ng pakinabang na 
pagkatuto sa danas na nalilikha. 

Kaya’t malawak, malalim, at hitik sa pananagutan ang paggamit 
ng “ganap” kung tutukuyin ang pagsasakatuparan ng transpormasyong 
“Buhay tungo sa Buhay!” tungo sa igualdad. Higit na madaling harapin 
ang taglay na gawain ng pagiging artista, aktor, o anumang tungkuling 
tiyak sa pagtatanghal kaysa ang kabuoang diwa ng pagiging ganap. Kaya rin 
marahil bihira itong gamitin dahil sa bigat at lawak ng pananagutang taglay 
nito. Mainam lamang sipatin ang pananaw na taglay ng salitang “ganap” na 
nagtatampok sa gawaing pagtatanghal bilang isang tindig sa pag-aalay ng 
kalikhaan sa kagalingang-bayan—ang igualdad. Hanggang sa susunod pang 
mga ganap. 



Ganap: Ang Paikid na Katuparan ng Igualidad 181

https://archium.ateneo.edu/katipunan/ •  © Ateneo de Manila University

Mga Sanggunian

Atienza, Glecy C. “Realizing Life via Theater.” International Conference on 
Drama Education and Application, 17-18 Oktubre 2015, National 
University of Tainan, Taiwan. Papel-Kumperensiya. 

---. “Creatives for the FutureGanap para sa Hinaharap.” Building Communities 
of Creatives: Evaluating 12 years of Panayam sa Tanghal Conference 2017. 
17 Oktubre 2018. NCCA Auditorium. Papel-Kumperensiya.

Balagtas,Francisco. Florante at Laura. Pinatnugutan at paunang salita ni Carlos 
Ronquillo, 1921. Project Gutenberg, https://www.gutenberg.org/
cache/epub/15845/pg15845-images.html.

Balmaseda, Julian Cruz. “Sino ba Kayo?” Sining at Agham ng mga Dulang 
Iisahing Yugto .Maynila: J Martinez, 1947 . .Inakses https://share.
google/images/LAJMCKbhwSuaz6S5R, Agosto 27,2025.

Boal, Augusto. Theater of the Oppressed. Theatre Communication 
Group, 1985.

Buenaventura, Cristina L. The Theaters in Manila 1846-1946. De La Salle 
UP, 1994.

Castro, Jovita, et al., mga patnugot. Anthology of Philippine Literature: Philippine 
Metrical Romances. Nalandangan, 1985.

---, et al., mga patnugot. Antolohiya ng mga Panitikang ASEAN: Mga Epiko ng 
Pilipinas. Nalandangan, 1985.

“Corrido at buhay na pinagdaanan nang tatlong Principeng magcacapatid 
na anac nang haring Fernando at nang reina Valeriana sa 
cahariang Berbania.” Aklatan ni J. Martinez, 192?. U of Michigan 
Library Digital Collections. https://name.umdl.umich.edu/
atk1560.0001.001.

Cruz, Fruto. Pagcabunyi ng Mahal na Sta. Cruz o Ang Pananalo ng Emperador 
Heraclio sa haring Cosroas sa Persia at Pagcasauli ng Mahal na Sta.Cruz 
sa Bundoc ng Calvario: Dramang Tagalog na may Tatlong Acto, Ikalawang 
Bahagi. Imprenta at Papeleria, 1909.

---. Tibag o Ang Pagkaquita ng Emperatriz Elena sa Cruz na Quinamatayan ni Jesus: 
Dramang Tagalog na may Tatlong Acto, Unang Bahagi. Imprenta Libreria 
at Papeleria,1909.



Atienza

Katipunan 12 blg. 2 (2024)

182

Cruz, Hermenegildo. Kung Sino ang Kumatha ng Florante: Kasaysayan ng Buhay 
ni Francisco Balagtas at Pag-uulat ng Kaniyang Karununga’t Kadakilaan. 
Libreria Manila Filatelico,1906. Google Books, https://books.google.
com.ph/books?id=1S5BAQAAMAAJ&printsec=frontcover&sourc
e=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false.

Eugenio, Damiana. Awit at Corrido: Philippine Metrical Romances. U of the 
Philippines P, 1987. 

---. Philippine Folk Literature: The Epics. U of the Philippines P, 2001.

Francisco, Gabriel Beato. Ang Katipunan. Imprenta La Demokrata. 1899. 
Project Gutenberg, https://www.gutenberg.org/ebooks/14205.

“Ganap.” Diksyunaryo-Tesauro Pilipino-Ingles. Pinatnugutan ni Jose Villa 
Panganiban, Manlapaz Publishing, 1972.

“Ganap.” Vocabulario de la lengua tagala, compuesto por varios religiosos doctos 
y graves, y coordinado. Pinatnugutan nina Virgilio Almario, et al., 
Komisyon ng Wikang Filipino, 2013.

“Ganap.” UP Diksiyonaryong Filipino. Pinatnugutan ni Virgilio Almario. 
Ika-2 ed., UP Sentro ng Wikang Filipino-Diliman at Anvil 
Publishing, 2009.

“Ganapati.” A Sanskrit-English Dictionary: Etymologically and Philologically 
Arranged, ni Monier Monier-Williams, Interner Archive, https://
archive.org/details/sanskritenglishd00moniuoft/page/n3/
mode/2up.

“Kasaysayan ng buhay ni Bernardo Carpio sa reynong España.” Bahay Aklatan 
ng P. Sayo, 1949. U of Michigan Library Digital Collections, https://
name.umdl.umich.edu/ATP3772.0001.001.

Kovac, Ladislav. “The Biology of Happiness: Chasing Pleasure and Human 
Destiny.” EMBO reports, tomo 13, blg. 4, 2012, pp. 297-302. 

Lacsamana, Francisco, patnugot. Salita at buhay na pinagdaanan ni Prinsipe Don 
Juan Tiñoso sa Reinong Valencia. Aklatan ni Juliana Martinez, 192?. 
U of Michigan Library Digital Collections, https://name.umdl.umich.
edu/atl1021.0001.001.

Leano, Ryan A. Artist as Citizen: Transnational Cultural Work in the National 
Democratic Movement of the Philippines. 2014. University of San 
Francisco, Disertasyon, USF Scholarship Repository, https://
repository.usfca.edu/diss/102.



Ganap: Ang Paikid na Katuparan ng Igualidad 183

https://archium.ateneo.edu/katipunan/ •  © Ateneo de Manila University

Manlapaz, Edna, patnugot. Aurelio Tolentino: Selected Writings. U of the 
Philippines Library, 1974.

Manuel, E. Arsenio. Ang Epikong Bayan at Iba pang Araling Folklore. Isinalin ng 
Komisyon sa Wikang Filipino, Aklat ng Bayan, 2019.

---. Documenting Philippineasian: An Inquiry Into the Ancestry of the Filipino 
People, Their Early Culture And Prehistory Before the Christian Era. The 
Philippineasian Society, 1994.

Maslow, Abraham H. Toward a Psychology of Being. Start Publishing. 2012.

“Pinagdaanang buhay ng Prinsipe Don Juan Tiñoso at ng Infante Flocerpida.” 
Limbagan ni P. Sayo, 1925. U of Michigan Library Digital 
Collections. https://name.umdl.umich.edu/apz3248.0001.001.

Rafael, Vicente L. The Promise of the Foreign: Nationalism and the Technics of 
Translation in the Spanish Philippines. Duke UP, 2005.

Reyes, Severino. Ang Dulang Tagalog. Bureau of Printing, 1938.

Riggs, Arthur Stanley. The Filipino Drama (1905). Ministry of Human 
Settlements and the Intramuros Administration, 1981.

“Salita at buhay nang doce pares sa Francia: na campon ng emperador 
Carlo Magno.” Aklatan ni Juliana Martinez, 192?. U of Michigan 
Library Digital Collections, https://name.umdl.umich.edu/
aqb2116.0001.001.

“Salita at buhay na pinagdaanan ni D. Rodrigo at ni Doña Jimena: sa caharian 
nang España.” Aklatan ni Juliana Martinez,1922. University of 
Michigan Library Digital Collections, https://name.umdl.umich.edu/
apz1173.0001.001.

Tiongson, Nicanor. “Four Values in Filipino Drama and Cinema.” The Urian 
Anthology 1970-1979, pinatnugutan ni Nicanor Tiongson, M.L. 
Morato, 1983, pp. 121-140.


	Ganap: Ang Paikid na Katuparan ng Igualidad
	Ganap: Realizing Igualdad in a Spiral Form
	Recommended Citation

	tmp.1779444723.pdf.4Vo54

